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Zmluva číslo. SSE LK ^/2023
Zmluva

o výkupe elektřiny a převzati zodpovědnosti za odchylku zariadenia na výrobu elektřiny z lokálneho
zdroja uzatvorená podl'a § 26 ods. 8 zákona č. 251/2012 Z.z. o energetike o změně a doplnění

niektorých zákonov a § 37 ods. 9 vyhlášky Úřadu pře reguláciu sieťových odvětví č. 24/2013 Z. z.
ktorou sa ustanovujú pravidla pře fungovanie vnútorného trhu s elektřinou a pravidla pře fungovanie

vnútorného trhu s plynem, §4b žák. č. 309/2009 Z. z. uzatvorená a ustanovení § 269 ods. 2
Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb.

(ďalej len „zmluva")

ZMLUVNÉ STRANY
Objednavatel':

Obchodné měno (názov, adresa):
Město Poprad, Nábrežie Jána Pavla II. 2802/3, 058 42 Poprad

Zastúpená (měno, funkcia):
Ing. Anton Danko, primátor města

Bankové spojenie : Všeobecná úvěrová banka, a.s.
Číslo účtu: SK75 0200 0000 0000 2452 4562
IČO: 00326470
1C DPH: Město Poprad nieje platcom DPH
DIČ: 2021031144

Korešpondenčná adresa: Městský úřad Poprad, Nábrežie Jána Pavla II. 2802/3, 058 42 Poprad

telefon: 052/71671 11, e-mail: podatehia@msupoprad.sk,

e-mail na zasielanie podkladov na fakturáciu: podatehia@msupoprad.sk

(ďalej len „Objednavatel")
Lokálny zdroj výroby elektřiny:
Název zdroja:

Adresa zariadenia na výrobu elektřiny:
Ulica: NÁBREŽIE JÁNA PAVLA II. | Súpisné číslo: 2802 | Orientačně č.: 3
Obec: POPRAD | PSČ: 05842
EIC kód odovzdávacieho miesta : 24 ZVS 000000 21974 ^ ^z?/J^7^V/^7^'
Číslo elektromera: 20011131 ... Stav elektromera: (v případe dodávky
elektřiny fakturovanej podl'a údajov organizátora krátkodobého trhu s elektřinou sa údaj o stave elektromera
ponechává nevyplněný)

Prevádzkovater distribučnej sústavy (ďalej len „PDS"): VSD a.s.
Celkový instalovaný výkon zariadenia na výrobu elektřiny (ďalej len „CIV"): 30 kW
Předpokládaná ročná dodávka elektřiny do distribuénej sústavy PDS: O MWh
(ďalej aj len „Lokálny zdroj Objednavatel'a")

Poskytovatel':
Obchodné měno (název, adresa):

Zastúpená (měno, funkcia):

a

Stredoslovenská energetika, a. s.
Při Rajčianke 8591/4B, 010 47 Žilina

Ing. Roman Zelník, riaditef - sekcia Nákup a manažment portfolia

^- t>c?yUU>^ UAA,^



Bankové spojen ie:
Číslo účtu:
IČO:
1C DPH:
DIČ:

VUB Banka a.s. Bratislava
SK91 0200 0000 0000 0070 2432
51 865 467
SK 2120814575
2120814575

zapísaná v Obchodnom registri Okresného sudu Žilina Oddiel: Sa, vložka č.10956/L
Povolenie na podnikanie v elektroenergetike vydané Uradom pře reguláciu sieťových odvětví pod č. 201 SE
0676 - 1. změna
Spoločnosť je registrovaná k spotrebnej dani z EE ako daňový dlžník (platiteF dane) pod čfslom
SK60781800005
telefon: 041/519 1111, fax: 041/519 2613, e-mail: oze@sse.sk
(ďalej len „Poskytovatel"')

Preambula

Objednavatel' je odberatel'om elektřiny od Poskytovatel'a na základe Zmluvy o združenej dodávky
elektřiny č. 06326470/1/22 zo dna 1.12.2021,pře odběrné miesto EIC 24ZVS00000021974

(ďalej len Zmluva o združenej dodávke elektřiny) připojené do distribučnej súst avy PDS.
Uvedené odběrné miesto je súčasne miestom pripojenia (odovzdávacím miestom) lokálneho zdroja
výroby elektřiny prevádzkovaného Objednavatel'om na uvedenom odbernom mieste (ďalej aj len
Lokálny zdroj Objednavatel'a) do distribučnej sústavy PDS.
Dodavatel'je subjektom zúčtovania v zmysle ustanovenia § 3 písm. b) bod 12 zákona o energetike,
teda účastníkem trhu s elektřinou, který si zvolil režim vlastnej zodpovědnosti za odchylku a uzatvoril
so zuctovatel'om odchýlok, spoločnosťou OKTE, a.s., IČO: 45 687 862, so sídlom: Mlýnské nivy 48,
821 09 Bratislava (d'alej len OKTE) zmluvu o zúčtovaní odchylky.

Táto zmluva sa vzťahuje výlučné na zariadenie na výrobu elektřiny Objednavatel'a Lokálny zdroj
Objednavatel'a uvedeného v záhlaví tejto Zmluvy.

Táto zmluva upravuje podmienky a režim výkupu elektřiny z Lokálneho zdroja Objednávatefa,
prevzatia zodpovědnosti za odchylku lokálneho zdroja Objednavatel'a a podmienky fakturácie
platieb za systémové služby a za dodávky elektrickej energie z odovzdávacieho miesta lokálneho
zdroja v zmysle § 4 b zákona č. 309/2009 Z. z. o podpore obnovitel'nych zdrojov energie a vysoko
účinnej kom binovanej výroby a o změně a doplnění niektorých zákonov (ďalej len „zákon OZE").
Táto zmluva sa týká výlučné elektřiny vyrobenej v Lokálnom zdroji, ktorá nebude Objednavatel'om
spotřebovaná, ale ktorá bude dodaná do distribučnej sústavy PDS. Vzhl'adom na skutočnosť, že
Objednavatel'om prevádzkovaný výrobny zdroj elektřiny je prevádzkovaný ako lokálny zdroj,
dodávka elektřiny z tohto zdroja do distribučnej sústavy PDS sa předpokládá len v minimálnom
rozsahu najma v případe poruch či nepredvídateťných událostí, ktoré neumožnia Objednavatel'ovi
spotřebovat' elektřinu vyrobenu v jeho lokálnom zdroji výroby elektřiny.

Táto zmluva nezahřňa ani nenahrádza zmluvu o přístupe do distribučnej sústavy a distribúcii
elektřiny, ani zmluvu o připojení do distribučnej sústavy, ani združenú zmluvu o dodávke elektřiny
do odběrného miesta.

Táto Zmluva sa riadi ustanoveniami zákona č. 251/2012 Z. z. o energetike a o změně niektorých
zákonov (ďalej len „zákon o energetike"), zákona č. 309/2009 Z. z., o podpore obnovitel'nych zdrojov
energie a vysoko účinnej kombinovanej výroby a o změně a doplnění niektorých zákonov. Táto
zmluva sa ďalej riadi příslušnými vyhláškami, výnosmi a rozhodnutiami Úřadu pře reguláciu sieťových
odvětví (ďalej len „URSO"), najma vyhláškou Úřadu pře reguláciu sieťových odvětví č. 24/2013 Z. z.,
ktorou sa ustanovujú pravidla pře fungovanie vnútorného trhu s elektřinou a pravidla pře fungovanie
vnútorného trhu s plynem v znění neskorších predpisov a vyhláškou Úřadu pře reguláciu sieťových
odvětví č. 18/2017 Z. z., ktorou sa ustanovuje cenová regulácia v elektroenergetike a niektoré
podmienky vykonávania regulovaných činností v elektroenergetike v znění neskorších predpisov,
Prevádzkovým poriadkom PDS vrátane příloh, Prevádzkovým poriadkom OKTE a ostatnými
všeobecné závazných právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky.
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l.

Předmět zmluvy

1.1. Predmetom tejto zmiuvy je :

a. závazek Poskytovatel'a odobrať od Objednávateťa všetku elektřinu vyrobenu
v Lokálnom zdroji Objednavatel'a, ktorá bude Objednavatel'om skutečné dodaná do
distribučnej sústavy PDS a zaplatit' Objednavatel'ovi dohodnutu zmluvnú cenu za
dodávku elektřiny vyrobenej v lokálnom zdroji dodánu do slete PDS,

b. závazek Poskytovatefa prevziať zodpovědnost' za odchylku Lokálneho zdroja
Objednavatel'a za dohodnutu zmluvnú cenu za prevzatie zodpovědnosti za odchylku,

c. závazek Objednavatel'a dodat' Poskytovatel'ovi věetku elektřinu vyrobenu v Lokálnom
zdroji Objednávateťa, ktorá bude skutočne dodaná do siete PDS za dohodnutu
zmluvnú cenu a zaplatit' Pos kýto vatě 1'ovi dohodnutu zmluvnú cenu za prevzatie
zodpovědnosti za odchylku

d. závazek Objednavatel'a uhradit' Poskytovatel'ovi v rozsahu skutočnej dodávky
elektřiny z Lokálneho zdroja Objednávateťa do distribučnej sústavy PDS platby za
systémové služby súvisiace s prevádzkou sústavy a súvisiacich činností pře subjekty
zúčtovania na základe zákona é. 251/2012 Z. z. o energetike a o změně a doplnění
niektorých zákonov v znění neskorších predpisov, zákona č. 309/2009 Z. z.
o podpore obnovitel'nych zdrojov energie a vysoko účinnej kombinovanej výroby o
změně a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov, vyhlášky Úřadu
pre reguláciu sieťových odvětví č. 24/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú pravidla pře
fungovanie vnútorného trhu s elektřinou a pravidla pře fungovanie vnútorného trhu s
plynom v znění neskorších predpisov, vyhláškou Úřadu pře reguláciu sieťových
odvětví č. 18/2017 Z. z., ktorou sa ustanovuje cenová regulácia v elektroenergetike a
niektoré podmienky vykonávania regulovaných činností v elektroenergetike v znění
neskorších predpisov a Prevádzkového poriadku OKTE, a.s.

1.2. Práva a povinnosti zmluvných stráň uvedené v bode 1.1. tohto článku Zmluvy sa vzťahujú
výlučné k elektřině vyrobenej v Lokálnom zdroji Objednávateťa a skutočne dodanej
Objednavatel'om v mieste prípojenia Lokálneho zdroja Objednavatel'a do distribučnej sústavy
PDS.

Pre vylúčenie akejkol'vek pochybnosti zmluvné strany výslovné uvádzajú, že výkup elektřiny ani
prevzatie zodpovědnosti za odchylku sa nevzťahujú k elektřině vyrobenej v lokálnom zdroji
výroby elektřiny Objednavatel'a a spotrebovanej Objednavatel'om samotným.
1.3. Dodávka elektřiny Objednavatel'ovi nie je predmetom tejto Zmluvy.

II.

Platnost' a účinnost' zmluvy, doba plnenia zmluvy a předpokládané množstvo dodanej
elektřiny

2.1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú a nadobúda platnost' dňom podpisu zmluvnými
stranami a účinnost' dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia.

2.2. Táto zmluva sa vzťahuje výlučné na Lokálny zdroj Objednavatel'a uvedený v záhlaví tejto
zmluvy.
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III.

Cena za předmět plnenia

3.1. Cena za prevzatie zodpovědnosti za odchylku Objednavatel'a (předmět plnenia podl'a či.
l bod 1. písm. b) tejto zmluvy je dohodnutá zmluvnými stranami ako jednotková cena
dohodou podl'a zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znění neskorších predpisov ako vo výške
10 EUR/MWh skutočne dodanej elektřiny do distribučnej sústavy PDS. Celková cena za
prevzatie zodpovědnosti za odchylku v príslušnom zdaňovacom období je daná súčinom
dohodnutej jednotkovej ceny a množstva stanoveného podl'a údajov z určeného meradla,
resp. poskytnutých zo strany OKTE.

3.2. Cena dodávky elektřiny (předmět pinenia podl'a či. l bod 1. písm. a) tejto zmiuvy) je
dohodnutá zmluvnými stranami ako jednotková cena dohodou podl'a zákona č. 18/1996 Z. z.
o cenách v znění neskorších predpisov. vo výške 0,10 EUR/MWh skutočne dodanej elektřiny
do distribučnej sústavy PDS. Celková cena odobratej eiektriny v príslušnom zdaňovacom
období je daná súčinom dohodnutej jednotkovej ceny a množstva stanoveného podl'a údajov
z určeného meradla, resp. poskytnutých zo strany OKTE.

3.3. Cena podťa bodu 3.1. a 3.2 tejto zmluvy je uvedená bez dane z pridanej hodnoty a bez
spotrebnej dane z elektřiny. Dodávka elektřiny bude fakturovaná bez spotrebnej dane. DPH
bude fakturovaná podl'a platných právnych predpisov.

3.4. Platbu za systémové služby bude Poskytovatel' vypočítávat' z tarify za systémové služby
stanovenej platným rozhodnutím URSO pře příslušné fakturačně obdobie.

3.5. Poskytovatel' je povinný při stanovení výšky platby za systémové služby vychádzať
z podkladov na fakturáciu poskytovaných Poskytovatel'ovi ako subjektu zúčtovania zo strany
OKTE. Objednavatel' sa zavazuje uhradit' Poskytovatel'ovi platbu za systémové služby
stanovenu Poskytovatel'om z podkladov od OKTE.

IV.
Fakturácia a platenie

4.1. Množstvo elektřiny, na ktoré sa vzťahuje cena podl'a bodu 3.1 a 3.2 tejto zmluvyje určené na
základe hodnot určeného meradla PDS na vstupe do distribučnej sústavy, resp. na základe
údajov poskytnutých OKTE. Základným časovým úsekom pře vyhodnocovanie a zúčtovanie
dodanej elektřiny je jeden kalendárny rok.

4.2. Poskytovatel' vyúčtuje cenu za prevzatie zodpovědnosti za odchylku Objednavatel'a, v súlade
s bodám 3.1 tejto zmluvy. K ceně za prevzatie zodpovědnosti za odchylku Objednavatel'a
připočítá daň z pridanej hodnoty podl'a platných právnych predpisov. Dňom prevzatia
zodpovědnosti za odchylku Objednavatel'a je pře účely DPH posledný kalendárny den roka,
za který sa faktura vystavuje.

4.3. Poskytovatel' vystaví Objednavatel'ovi fakturu za prevzatie zodpovědnosti za odchylku bude
vystavená Objednavatel'om do 15 dní od skončenia příslušného kalendárneho roka v zmysle
platného zákona o DPH. Faktura bude obsahovat' vyúčtovanie ceny za prevzatie
zodpovědnosti za odchylku Objednavatel'a v členění na základ dane a DPH. Splatnost'
faktury je 14 kalendárnych dní od datumu jej vystavenia a odoslania na e-mailovú adresu
zadánu Objednavatel'om. Faktura sa považuje za doručenu dňom jej odoslania zo strany
SSE na e-mail Objednavatel'a. Originál faktury bude Objednavatel'ovi súčasne zaslaný
poštou na adresu jeho sídla, najneskór však do 25. kalendárneho dna mesiaca, v ktorom
bola faktura vystavená. Ak den splatnosti připadne na sobotu, nedeťu, alebo den pracovného
pokoja, posúva sa datum splatnosti na najbližší nasledujúci pracovny den.

4.4. Faktura za dodávku elektřiny bude vystavená Objednávatefom do 15 dní od skončenia
příslušného kalendárneho roka, za který sa cena za dodávku fakturuje, pričom splatnost'
týchto faktur je 14 dní ódo dna ich doručenia Poskytovatel'ovi.
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4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

4.9.

Faktura za dodávku elektřiny vystavená Objednavatel'om bude obsahovat' okrem náležitostí
určených zákonom č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znění neskorších predpisov
(„zákon o DPH") aj číslo Zmluvy, celkové fakturované množstvo elektřiny skutočne
dodanej do distribučnej sústavy PDS, jednotkovú cenu a spósob výpočtu fakturovanej
sumy. Tieto údaje móžu byť přehradně uvedené v texte faktury alebo v jej prílohe.
Fakturované množstvo dodanej elektřiny Poskytovatel' porovná s údajmi o dodávke
Objednavatel'a zverejnenom OKTE. Rozhodujúcim údajom pre fakturáciu bude údaj
zveřejněný OKTE. V případe odlišnosti od údajov zveřejněných OKTE, Poskytovatel' vrátí
fakturu Objednavatel'ovi na prepracovanie a zosúladenie s údajmi o množstve dodanej
elektřiny zveřejněnými OKTE. Objednavatel' musí přepracovat' fakturu na hodnoty z OKTE
s novou splatnosťou podl'a bodu 4.1 tejto Zmluvy a uviesť do opravenej faktury text
„Fakturovaná dodávka podFa OKTE". Lehota splatnosti začíná plynut' dňom doručenia
správnej a upínej faktury.
Faktury za platbu za systémové služby za jednotlivé mesiace kalendárneho roka
Poskytovatel' vystaví samostatné v nasledujúcom roku na základe podkladov OKTE.
Poskytovatel' doručí vystavenu fakturu Objednavatel'ovi na e-mailovú adresu, zadánu
Objednavatel'om. Faktura sa považuje za doručenu dňom jej odoslania zo strany SSE na e-
mail Objednavatel'a. Originál faktury bude Objednavatel'ovi súčasne zaslaný poštou na
adresu jeho sídla.
Podrobnosti pre zber a správu nameraných dát upravuje „Prevádzkový poriadok
organizátora krátkodobého trhu s elektřinou OKTE, a.s. („PP OKTE").
V případe, že faktura vystavená Objednavatel'om - platitel'om DPH nebude obsahovat'
všetky náležitosti predpísané zákonom o DPH, číslo objednávky SSE platné pře příslušný
rok a náležitosti podl'a bodu 4.2. tohto článku, je Poskytovatel' oprávněný vrátit' ju na
prepracovanie. Lehota splatnosti začíná plynut' dňom doručenia správnej a upínej faktury.
Zmluvné strany sa dohodli, že postúpenie pohl'adavok vyplývajúcich z tejto Zmluvy je možné
vykonat' len na základe predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany.

v.
Meranie

5.1. Overovanie meradiel sa riadi vyhláškou č. 210/2000 Z.z. v znění neskorších predpisov.
Zásady merania elektrickej energie stanovuje „Prevádzkový poriadok PDS".

5.2. Spósob oznámenia termínu výměny určeného meradla a informácie o dóvodoch výměny
určeného meradla, ako aj informáciu o náhradnom spósobe určenia množstva dodanej
elektřiny v případe poruchy určeného meradla alebo mimo určeného termínu odpočtu sú
stanovené v „Prevádzkovom poriadku PDS", v ktorom zásobovacom území sa určené
meradlo nachádza.

5.3. PDS písomne oznámi termín a dóvody výměny určeného meradla za účelom jeho
preskúšania v metrologickom laboratóriu. V případe iného druhu výměny je Objednavatel'
o uvedenom informovaný ústné, v případe reklamácie je informovaný písomne.

5.4. Spósob určenia náhradných hodnot určeného meradla bude stanovený v zmysle platného
„Prevádzkového poriadku PDS".

VI.

Vylúčenie zodpovědnosti

Pre účely zmluvy znamenajú okolnosti vylučujúce zodpovědnost' (vyšěia moc) také mimoriadne
a neodvratitel'ne události alebo okolnosti a ich bezprostředné následky, které sú mimo kontrolu
ktorejkol'vek zmluvnej strany, a které zmluvnej straně zabránia alebo bezprostředné ovplyvnia
riadne a úplné plnenie zmluvných povinností, vyplývajúcich zo zmluvy. Týmito udalosťami móžu
byť najma živelné pohromy, vojna, sabotáž, teroristické akcie, blokáda, požiar, štrajk, epidémia
a pod. Rovnaké právně následky, ako sú uvedené případy vyššej moci, móže mať změna zákonov
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^ SR, alebo iných právnych predpisov, pokial' zásadným spósobom ovplyvní kontraktačný systém
Poskytovatel'a s dósledkom nemožnosti plnenia povinnosti podfa tejto zmluvy.

Vil.
Riešenie sporov

V případe vzniku sporov z tejto zmluvy sa zmluvné strany zavázujú přijat' všetky dostupné
opatrenia zabezpečujúce ich konkrétné vyriešenie. Spory vzniknuté z tejto zmluvy sa zavázujú
zmluvné strany vysporiadať přednostně vzájomnou dohodu a v případe, že k dohodě alebo zmieru
nedojde, bude takýto spor předložený na rozhodnutie sudu, příslušnost' ktorého bude stanovená
v zmysle zákona č. 160/2015 Z.z. Civilný sporový poriadok v znění neskorších predpisov.

Vlil.
Ukončenie Zmluvy

8.1.Zmluvné strany sú oprávněné od tejto zmluvy odstúpiť v prípadoch určených Obchodným
zákonníkom, touto zmluvou a v případe podstatného porušenia tejto zmluvy.

8.2. Odstúpenie od zmluvy musí byť odóvodnené a vykonané písomne a doručené druhej
zmluvnej straně. Odstúpenie od zmluvy je účinné okamihom jeho doručenia.

8.3. Ktorakol'vek zo zmluvných stráň je oprávněná tuto zmluvu ukončit' výpoveďou bez udania
dóvodu doručenou druhej zmluvnej straně. Výpovědná doba je jeden mesiac a začíná bežať
od prvého dna mesiaca bezprostředné nasledujúceho po mesiacu, v ktorom bola výpověď
doručená adresátovi výpovede.

8.4. Strana, ktorá porušením svojich povinností podl'a tejto zmluvy spósobí druhej straně vznik
škody, je povinná spósobenú škodu nahradit' v plnom rozsahu vrátane ušlého zisku.

8.5. Ak v zmluve nie je uvedené inak, podstatným porušením povinnosti podl'a tejto zmluvy sa
rozumie nesplnenie si povinnosti podl'a tejto zmluvy (najma platobnej), ani v dodatočnej leháte
určenej v písomnej výzve druhou zmluvnou stranou, ktorá nebude kratšia ako 7 kalendárnych
dní.

8.6. Táto Zmluva zaniká dňom zániku Zmluva o združenej dodávke elektřiny uvedenej v preambule
tejto Zmluvy.

8.7. Dóvodom pře odstúpenie od Zmtuvy je změna identifikačných údajov lokálneho zdroja
Objednavatel'a uvedených v záhlaví tejto Zmluvy. Pře vylúčenie akejkol'vek pochybnosti sa za
změnu rozumie změna, Adresa zariadenia na výrobu elektřiny, PDS, CIV, EIC kód.

8.8. Ukončením tejto Zmluvy automaticky zaniká Potvrdenie o převzati zodpovědnosti za odchylku
s vybraným subjektem zúčtovania lokálneho zdroja Objednavatel'a vystavené Poskytovatel'om
Objednavatel'ovi na účely Prehlásenia výrobců elektřiny o spósobe zabezpečenia
zodpovědnosti za odchylku zariadenia na výrobu elektřiny v odovzdávacom mieste pře přístup
zariadenia na výrobu elektřiny do distribučnej sústavy. Ukončením tejto zmluvy sa uvedené
potvrdenie zrušuje.

IX.
Reklamácie

9.1. Ak vzniknu chyby při fakturácii elektřiny nesprávným odpočtom, použitím nesprávnej
konstanty, použitím nesprávnej sadzby, početnou chybou a pod., májů Poskytovatel' a
Objednavatel' nárok na vyrovnanie nesprávné fakturovaných čiastok.

9.2. Reklamácia neopravňuje Poskytovatel'a ani Objednavatel'a k nezaplateniu reklamovanej
faktury. To neplatí ak Objednavatel' fakturoval Poskytovatel'ovi preukazatel'ne váčšie
množstvo elektřiny ako Pas kýto vatě l'o ví na základe údajov určeného meradla dodal, alebo ak
Objednavatel' fakturoval Poskytovatel'ovi vyššiu jednotkovú cenu za 1 MWh dodanej elektřiny
než je uvedená v ods. 3.2 tejto zmluvy.
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l>k 9.3. Strana, na ktorú bola reklamácia směrovaná, oznámí výsledok šetrenia druhej straně
v leháte do 30 dní ódo dna, kedy reklamáciu obdržala. Den oznámenia výsledku šetrenia je
dňom rozhodným pre vykonanie opravy.

9.4. Ak na základe výsledku šetrenia reklamácie vznikne povinnost' opravit' vystavenu fakturu, je
strana, která fakturu vystavila, povinná vystavit' ku vzniknutému rozdielu opravnu fakturu,
s lehotou splatnosti do 14 dní ódo dna jej vystavenia.

9.5. Všetky ostatně náležitosti a postupy při reklamácii sa riadia právnymi predpismi platnými na
území Slovenskej republiky.

9.6. Zmluvné strany móžu uplatnit' reklamáciu:
• písemné prostredníctvom e-mailu zaslaného kontaktnej osobě druhej zmluvnej strany

uvedenej v tejto zmluve,
• písemné využitím poetových služieb na adresu zmluvnej strany uvedenej v záhlaví

tejto zmluvy.

X.
Informovanie

Doručovanie:
10.1 Všetky písomnosti budu doručované přednostně poštou pokial' táto zmluva alebo výslovná

dohoda zmluvných stráň neustanovuje niečo iné. V případe doručovania emailom sa budu
písomnosti doručovat' na emailové adresy uvedené zmluvnými stranami v tejto zmluve.
Každá zmluvná strana zodpovedá za bezpečnost' svojej emailovej adresy, jej kontrolu
a spósobilosť přijímat' emailové správy. V případe změny kontaktnej emailovej adresy je
každá zmluvná strana povinná takúto změnu oznámit' druhej zmluvnej straně do troch dní.

Informovanie o štandardoch kvality:
10.2 Standardy kvality přenosu elektřiny, distribúcie elektřiny a dodávky elektřiny stanovuje
vyhláška ŮRSO č. 236/2016 Z.z.

Prerušenie distribúcie a/alebo dodávky elektřiny:
10.3 Prevádzkovatel' distribučnej sústavy má právo přerušit' alebo obmedziť distribúciu elektřiny

do odběrných miest resp. z odovzdávacích miest v prípadoch uvedených v § 31 ods. 1 písm.
e) zákona o energetiko.

10.4 Prevádzkovatel' distribučnej sústavy ani zmluvné strany nezodpovedajú za škody vzniknuté v
dósledku prerušenia alebo obmedzenia dodávky a/alebo distribúcie elektřiny podl'a
predchádzajúceho bodu tejto zmluvy. Zmluvné strany nezodpovedajú za škody vzniknuté v
dósledku prerušenia alebo obmedzenia dodávky a/alebo distribúcie elektřiny ani vtedy ak
obmedzenie alebo prerušenie distribúcie elektřiny zavinil prevádzkovatel' distribučnej sústavy
alebo tretia osoba.

Neoprávněná dodávka:
10.5 Neoprávněná dodávka elektřiny sa riadi ustanoveniami § 46a zákona o energetike.

Xl.
Závěrečné ustanovenia

11.1 Všetky úkony vyplývajúce zo zmluvy musia byť vykonané písemné, pokial' zmluvné
strany nedohodnu přípustnost' inej formy. Písomnosti sa považujú za doručené, v den,
kedy bolí adresátom převzaté alebo bolí vrátené odosielatel'ovi ako nedorucitel'ne,
připadne v den kedy adresát odmietol písomnosť prevziať. Účinky doručenia podl'a
predchádzajúcej vety nastanu aj vtedy, ak sa adresát s obsahám písomnosti
neoboznámil.

11.2 Zmluva je vyhotovená v 5 rovnopisoch, z kterých objednavatel' dostane 3
rovnopisy a poskytovatel' 2 rovnopisy.

11.3 Změny a doplňky tejto zmluvy móžu byť vykonané len písomnou formou očíslovaných
dodatkov, podpísaných oboma zmluvnými stranami.
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11.4 Právny vzťah založený touto zmluvou sa riadi a spravuje Obchodným zákonníkom,
zákonom o energetike, příslušnými vyhláškami, výnosmi, rozhodnutiami Úřadu pře
reguláciu sieťových odvětví SR, Prevádzkovým poriadkom PDS, do ktorej je výrobně
zariadenie zapojené a ostatnými všeobecné závaznými právnymi predpismi.

11.5 Údaje poskytnuté jednou zmluvnou stranou v súvislosti s touto zmluvou druhá zmluvná
strana uloží za účelem spracovania dát, s čím zmluvná strana poskytujúca údaje
podpisom zmluvy vyjadřuje svoj súhlas.

11.6 Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy budu překonané novou právnou úpravou,
zmluvné strany sa zavazujú nahradit' dotknuté ustanovenia v tejto zmluve
ustanoveniami novými, určenými právnou úpravou, resp. změnou tak, aby bol
zachovaný účel tejto zmluvy.

11.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že tuto zmluvu uzatvárajú po jej dókladnom prečítaní
slobodne, na základe vlastnej vole, vážné a nie v tiesni, alebo nápadné nevýhodných
podmienok.

11.8 Zmluvné strany sa dohodli v súlade s ustanovením § 262 Obchodného zákonníka že,
leh závazkový vzťah sa spravuje Obchodným zákonníkom.

11.9 Objednavatel' přehlasuje a svojim podpisom potvrdzuje pravdivost' poskytnutých
osobných údajov. Objednavatel' je podl'a či. 13 Nariadenia Európskeho parlamentu a
Rady (EU) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochraně fyzických osob při spracúvaní
osobných údajov a o vol'nom pohybe takýchto údajov (ďalej len
"Nariadenie") informovaný, že jeho osobné údaje uvedené v Zmluve, ktoré sú
nevyhnuto na jeho jednoznačnú identiflkáciu, bude Poskytovatel' spracúvať v rozsahu
potrebnom na účely uzatvorenia a plnenia zmluvy a všetkých vzťahov so zmluvou
súvisiacich. Informácie o spracúvaní osobných údajov a o právach podl'a či. 13
nariadenia sú dostupné na webovom sídle SSE www.sse.sk v časti Ochrana osobných
údajov.

V Poprade, dna VŽiline,dňa:

Za OBJEDNÁVATELA: Za POSKYTOVATELA:

Stredoslovenská energetika, a. s.

..l.

Ing. Anton Danko
primátor města

./.
' lnel n g^Roman-Z-éTffl'1

riaditer /
sekcia Nákup a manažment portfolia
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